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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purposes of this Act are to set forth a framework for the
implementation of International Peace Cooperation Assignments by stipulating
specifications for preparing Implementation Plans and Implementation
Procedures for such International Peace Cooperation Assignments and for the
establishment of the International Peace Cooperation Corps, with a view to
extending appropriate and prompt cooperation with United Nations
Peacekeeping Operations, International Humanitarian Relief Operations and



International Election Observation Operations, and to take measures to extend
Contributions in Kind for those operations, thereby enabling active

contributions by Japan to international peace efforts centering upon the United
Nations.
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(Basic Principles of Cooperation with United Nations Peacekeeping Operations
and Other Operations)
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Article 2 (1) The Government shall cooperate effectively with United Nations
Peacekeeping Operations, International Humanitarian Relief Operations and
International Election Observation Operations by appropriately coordinating
the implementation of International Peace Cooperation Assignments,
Contributions in Kind, and such cooperation extended by non-State entities or
individuals related to those operations and contributions under this Act
(hereinafter referred to as "the implementation of International Peace
Cooperation Assignments, etc."), and by mobilizing the creativity and expertise
of the personnel engaged in the implementation of International Peace
Cooperation Assignments, etc.
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(2) The implementation of International Peace Cooperation Assignments, etc.
must not constitute the threat or use of force.
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(3) The Prime Minister shall represent the Cabinet in the implementation of
International Peace Cooperation Assignments, etc. and shall direct and
supervise the respective administrative divisions under the Implementation
Plans for International Peace Cooperation Assignments.
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(4) To achieve the objectives of the preceding Article, the heads of the Relevant
Administrative Organs shall cooperate with the Chief of the International
Peace Cooperation Headquarters in the implementation of International Peace
Cooperation Assignments, etc.
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(Definitions)
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cle 3 In this Act, the meanings of the terms listed in the following items

shall be as prescribed respectively in those items.

@)

EFES FAMERTEE)  ERES O S T L BREHFESPIT O IREICE O X,
K goY s (LT HpeYEE] Lvwo, ) MoR SO HmIEOp; 12
T2 EE OB DM, RO TRIZITb 5 REM R TFBIZ X DM
DL O Z O T3t U CEBRO R L NE 2 E#EFFT 2 - O I EERES
DIFEFED FIATONDIEEB ThH > T, RITHFOEF LR PRI NEMERT 5 L O
BEEMOBENHV . 2o, YLE P IToN LMD BT 2 E L4 FE
DYZIEEDITOND Z IOV TOREN S LH5EG (RAMFNRFEL TN
HBEllB T, SREBPITON LI HOBR T 2EONERAENH H5E) 12,
EEEAFESRE T TFERE o, ) OFEFICESE2MT S U ED
FEOEBEESICE T, WTFNOMmFLAEREIILRL Z LR EHRINDI D%
AN
"United Nations Peacekeeping Operations" shall mean operations that are
conducted under the control of the United Nations, based on resolutions of
the General Assembly or the Security Council of the United Nations to
respond to conflicts and maintain international peace and security, by such
means as ensuring the observance of agreements to prevent the recurrence of
armed conflict among the parties to such conflicts (hereinafter referred to as
"Parties to Armed Conflict") and assisting in the establishment of systems of
governance by democratic means after the cessation of such conflicts, and
that are implemented by two or more participating countries at a request of
the Secretary-General of the United Nations (hereinafter referred to as "the
Secretary-General") and by the United Nations, without partiality to any of
the Parties to Armed Conflict, in cases where agreements to cease armed
conflict and to maintain such cessation have been reached among the Parties
to Armed Conflict and where consent for conduct of such operations has been
obtained from the countries in which those operations are to be conducted as
well as from the Parties to Armed Conflict (or from the countries in which
the operations are to be conducted when an armed conflict does not exist).

NIER 72 EEERERTEE) EREGORS, ZefkEHESE L IIRE+SHE
RDT O WRF TR FE 12T 2 EEEE T 5 B IC KRS & . HEROFEmE T
RO 2 < THBENDOH MG (LLFHRIZ g L), ) I2&oT
WEEZTAELIIIZT2BEMUR b LEREOMDE (LLT THER] L
Yo ) DBIRD = DI UTH G Ko TE LT EOEIA D72 I NEHF IS
DWTATONDIEEN Th > T, YZIHEIDM T 5 kD )87 5 [E O Y i%IEE 23T
PIDZEIZOWTORIENRSH Y . 2o, YEIEFERT O 2 HIK D JE T 5 [E 2
FUREETHLIGHRICBN IR I FOE LR PRI NEHMERTT 5 & Ond Y FE



WMOEEND DA, EEE S Z Oth oo [E B R 1 E BSE 400 B E 2 ot o [H
(R EEPENZFIZBNT TEBRES%E] En), ) Lo TEicshsbo (E
BRE A ERHEREE & L CEM SN DIEB 2R, ) 2019,

(ii) "International Humanitarian Relief Operations" shall mean operations
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conducted with humanitarinan intentions other than United Nations
Peacekeeping Operations based on resolutions of the General Assembly, the
Security Council or the Economic and Social Council of the United Nations or
at the request of international organizations listed in appended Table 1 for
the purpose of rescuing inhabitants and other persons (hereinafter referred
to as "Afflicted Persons") who are suffering or are likely to suffer due to a
conflict that is on the verge of endangering international peace and security
(hereinafter simply referred to as "Conflicts") or restoring damage caused by
Conflicts, implemented by member states of the United Nations or other
international organizations, or by United Nations (referred to in items (ii-ii)
and (iv) below as "the United Nations, etc."), in cases where consent for
conduct of such operations has been obtained from the countries in which
those operations are to be conducted, and should such countries be Parties to
Armed Conflict, agreement to cease the armed conflict and maintain the
cessation has been reached among the Parties to Armed Conflict.
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(ii-ii) "International Election Observation Operations" shall mean operations

other than United Nations Peacekeeping Operations conducted based on
resolutions of the General Assembly, the Security Council of the United
Nations or at the request of international organizations listed in appended
Table 2 to ensure the fair execution of elections or voting intended to
establish systems of governance by democratic means in areas disrupted by
Conflicts, implemented by the United Nations, etc, in cases where consent for
conduct of such operations has been obtained from the countries in which
those operations are to be conducted, and should such countries be the
Parties to Armed Conflict, agreement to cease the armed conflict and
maintain the cessation has been reached among the Parties to Armed
Conflict.
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(iii) "International Peace Cooperation Assignments" shall mean the following
tasks implemented for United Nations Peacekeeping Operations and tasks
provided below in (j) to (q) for International Humanitarian Relief Operations
and in (g) and (q) for International Election Observation Operations
(including tasks incidental thereto. The same shall apply hereinafter),
provided that such tasks are conducted Overseas:
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(a) Monitoring the observance of cessation of armed conflicts or the
implementation of relocation, withdrawal or demobilization of armed forces
agreed upon among the Parties to Armed Conflict;
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(b) Stationing in and patrol of buffer zones and other areas demarcated to
prevent the occurrence of armed conflicts;
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(c) Inspection or identification of weapons and their parts carried in or out by
vehicle or other means of transportation or on foot;
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(d) Collection, storage or disposal of abandoned weapons and their parts;

BN EE DT O ERAREE Ot AT 25RO E D828

(e) Assistance with the designation of cease-fire lines or other similar
boundaries by the Parties to Armed Conflict;

~ Y EEMOME OO

(f) Assistance with the exchange of prisoners-of-war among the Parties to
Armed Conflict;
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(g) Observation or management of the fair execution of elections for a
representative assembly, referendums or any other similar elections or
voting;
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(h) Provision of advice or guidance and supervision related to police
administrative matters;
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(i) Provision of advice or guidance related to administrative matters in
addition to (h) above;
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(j) Medical care including sanitation measures;
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(k) Search or rescue of Afflicted Persons or assistance in their repatriation;
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(1) Distribution of food, clothing, medical supplies and other daily necessities
to Afflicted Persons;
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(m) Installation of facilities or equipment to accommodate Afflicted Persons;
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(n) Measures for the repair or maintenance of facilities or equipment
damaged by Conflicts, which are necessary for the daily life of Afflicted
Persons;
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(0) Measures for the restoration of the natural environment subjected to
pollution and other damage due to Conflicts;
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(p) Transportation, storage or reservation, communication, construction,
installation, inspection or repair of machines and other apparatuses in
addition to what is listed in (a) to (o) above.
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(g) Other tasks similar to those listed in (a) to (p) above as specified by
Cabinet Order.
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(iv) "Contributions in Kind" shall mean the transfer, either free of charge or at
a cost below market value, of goods that are required by the United Nations,
etc. to conduct the following operations:

A EEES MR TEE)

(a) United Nations Peacekeeping Operations;
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(b) International Humanitarian Relief Operations, including those conducted
without the consent prescribed in item (ii) above, if they are implemented
by the international organizations listed in appended Table 3; the same
shall apply to paragraphs 1 and 3 of Article 25;

N [EBRA 7 3R S B AR TS

(c) International Election Observation Operations
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(v) "Overseas" shall mean areas outside Japan, inclusive of the high seas.
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(vi) "Recipient Countries" shall mean foreign countries, not inclusive of the
high seas, where International Peace Cooperation Assignments are
implemented.
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(vii) "Relevant Administrative Organs" shall mean the following organs as
specified by Cabinet Order.
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(a) The Cabinet Office or organs prescribed in paragraphs 1 and 2 of Article
49 of the Act for Establishment of the Cabinet Office (Act No. 89 of 1999)
or in paragraph 2 of Article 3 of the National Government Organization
Act (Act No. 120 of 1948).
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(b) Special organs set forth in Articles 40 and 56 of the Act for Establishment
of the Cabinet Office or in Article 8-3 of the National Government
Organization Act.

BE  [EREMG A

Chapter II International Peace Cooperation Headquarters

GV AN =)

(Establishment and Duties)
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Article 4 (1) The International Peace Cooperation Headquarters (hereinafter
referred to as "the Headquarters") shall be established within the Cabinet
Office.

2 AKX, WIBTHrEHEEONIED,

(2) The Headquarters shall be responsible for the following duties:
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(1) Preparation of draft Implementation Plans for International Peace
Cooperation Assignments (hereinafter referred to as "Implementation
Plans");
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(ii) Preparation or revision of Implementation Procedures for International



Peace Cooperation Assignments (hereinafter referred to as "Implementation
Procedures");
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(iii) Research to identify details of International Peace Cooperation
Assignments that must be addressed in Recipient Countries, assessment and
analysis of the effects of International Peace Cooperation Assignments
already implemented, and liaison with the staff of the United Nations, etc. in
Recipient Countries with a view to properly implementing revisions under
the preceding item;
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(iv) Operation of the International Peace Cooperation Corps (hereinafter
referred to as "the Corps");

H EEERN ) 3 O FEh D 7D O BIRAIT BB ~ D EEE . Wik 0 ZEE & OE LSk
DFEIZXT DI OEFFICET 52 &,

(v) Carrying out requests for cooperation through the Relevant Administrative
Organs for the implementation of International Peace Cooperation
Assignments, entrustment of transportation and requests for cooperation
from non-State entities and individuals;

N WEWHICETLZ &,

(vi) Contributions in Kind;
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(vii) Research concerning the implementation of International Peace
Cooperation Assignments, etc. (excluding those listed in item (iii) above), and
dissemination of knowledge;

N B FICHEIT 2 001E, IETOREIZE Y KBICEIEONTFE

(viii) Duties assigned to the Headquarters under the provisions of laws and

regulations in addition to those set forth in the preceding items.

(FEL)
(Organization)
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Article 5 (1) The Headquarters shall be under the direction of the Chief of the
International Peace Cooperation Headquarters (hereinafter referred to as "the
Chief"). The Prime Minister shall serve as Chief.

2 AREEIZ, KEBOFEEZHRIE L., I ORE 2 fREEE T 5,

(2) The Chief shall be in charge of general coordination of the affairs of the



Headquarters, and shall direct and supervise the staff of the Headquarters.
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(3) The Deputy Chief of the International Peace Cooperation Headquarters
(referred to as "the Deputy Chief" in the following paragraph) shall be assigned
to the Headquarters. The Chief Cabinet Secretary shall serve as Deputy Chief.

4 FIREERIZ, KBEOWME 2T 5,

(4) The Deputy Chief shall assist the Chief in performing the duties of the Chiefs.
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(5) Members of the Headquarters (hereinafter referred to as "Members") shall be
assigned to the Headquarters.
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(6) The Members shall be appointed by the Prime Minister from among the
Ministers of State designated in advance pursuant to the provisions of Article 9
of the Cabinet Act (Act No. 5 of 1947), the Heads of Relevant Administrative
Organs, and the Ministers of State for Special Missions prescribed in
paragraph 1 of Article 9 of the Act for Establishment of the Cabinet Office.

7 OKEHEBIZ, AEHRICH L, KHOFBICELERZERAND Z ENTE D,

(7) The Members may advise the Chief on matters concerning the duties of the
Headquarters.
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(8) The Headquarters may establish the Corps as an organization engaging
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directly in the implementation of International Peace Cooperation Assignments
and undertaking the duties set forth in item (iii) of paragraph 2 of Article 4
above in Overseas areas, for a specified period, for each Implementation Plan
pursuant to the provisions of a Cabinet Order.
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(9) The Secretariat shall be established within the Headquarters in order to
handle matters pertaining to the duties of the Headquarters (excluding affairs
undertaken by the Corps).

10 FHHRIZ, FHERELTOMOE ZE <,

(10) The Secretariat shall have a Director-General and other staff.

11 FHERER KHEomEzzT, REE2EHRT D,

(11) The Director-General shall be responsible for the management of the
Secretariat under the instructions of the Chief.

12 HIFHEIZEDD SOOI, RHOMMICE L LELRFHIL, BHTED D,



(12) In addition to the matters set forth in the preceding paragraphs, matters

necessary for the structure of the Headquarters shall be prescribed by a
Cabinet Order.

B=E EERTEMHOEE

Chapter III International Peace Cooperation Assignments

(S & 1)
(Implementation Plans)
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Article 6 (1) The Prime Minister shall seek a Cabinet decision on the

2

implementation of International Peace Cooperation Assignments and on draft

Implementation Plans, when the implementation of International Peace

Cooperation Assignments by Japan is deemed appropriate and the following

consent has been obtained:
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(i) With regard to International Peace Cooperation Assignments implemented
for United Nations Peacekeeping Operations: consent for the implementation
of such assignments from the Parties to Armed Conflict and the countries in
which the operations are to be conducted;
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(i) With regard to International Peace Cooperation Assignments implemented
for International Humanitarian Relief Operations: consent for the
implementation of such assignments from the countries in which the
operations are to be implemented;
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(iii) With regard to International Peace Cooperation Assignments implemented
for International Election Observation Operations: consent for the
implementation of such assignments from the countries in which the
operations are to be implemented.

EhigtBIZEOHFHEL, RO LBV L35,

(2) The matters to be prescribed in the Implementation Plan shall be as follows:

—  HRZEERER ) O FE I BT D AT
(1) Basic policy on the implementation of International Peace Cooperation
Assignments;
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(i1) The following matters concerning the establishment of the Corps and the
implementation of International Peace Cooperation Assignments:
A FEh T E EERE A ER O K N
(a) Type and content of International Peace Cooperation Assignments to be
implemented;
B JRIE S E K ONEIBS R S 2 21T O N & IR
(b) Recipient Countries and the period for which International Peace
Cooperation Assignments are to be implemented;
N TR DB K O R DN 244
(c) Size and composition of the Corps and its equipment;
= B EORZ T O ST ZERE 2 D CY B EBRE W B 21T 5 A sk
DIRIZHGT % FIH
(d) The following matters in cases where the implementation of International
Peace Cooperation Assignments involves the use of vessels or aircraft of
the Japan Coast Guard:
(1) B EORZT OMAn SUIMZERE 2 VN TTT 5 EBRSEF i ) 228 O fE & O
N
1. Type and content of International Peace Cooperation Assignments
involving the use of vessels or aircraft of the Japan Coast Guard;
(2)  EEEFEE S 217 0 i LR T OBk B OB & O A O 2245
2. Number, composition, and equipment of Japan Coast Guard personnel
required to implement International Peace Cooperation Assignments.
B BEROEKSE (BfEkkiE (B2 9OFEEF 16 55) B8RICHET HEE
BEZWS, LTRIC, ) NUBEEREmE IEE 2179 HallsiT 2 RkIcHIT
L HIH
(e) The following matters in cases where units of Self-Defense Forces, etc.
(this shall mean Units, etc. as prescribed in Article 8 of the Self-Defense
Forces Act (Act No. 165 of 1954); the same shall apply hereinafter) are to
implement International Peace Cooperation Assignments:
(1)  BHEEROERRE T O EEER ) 368 OB L ONE
1. Type and content of International Peace Cooperation Assignments to be
implemented by units of Self-Defense Forces, etc.;
(2)  [EBRERG ) ER 21T O B #RO RS OB K& O ROE DN 2L 14
2. Size, composition, and equipment of units of Self-Defense Forces, etc.
required to implement International Peace Cooperation Assignments.
~ 2 0RE 1 HEOBEICHES XM LR LT RE I REICRFET 2 2 L
T & 2 gk Dt
(f) Scope of the transportation that may be entrusted to the Commandant of
the Japan Coast Guard or the Minister of Defense pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph 1 below;

N BESRATEAERE O 1 /I BE 4 5 B HIH
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(g) Important matters concerning the cooperation of Relevant Administrative
Organs;

T O EZE RN ) 3 O FE R BT D B I

(h) Other important matters concerning the implementation of International
Peace Cooperation Assignments.

(ESEI b ope RPA% 5]

(Report to the Diet)

Lk NERBEREIZ, ROZEFIZBITI2H5EICE. TNENYEEFITHET 2HF
Hza, B, ERIZEE LRTER S 720,
Article 7 In the cases listed in the following items, the Prime Minister shall

report each of the prescribed matters to the Diet without delay:

—  FEMEFHE O E XNIEEN Do To b & HEEIRE XA TR D FEHFHE O NE

(1) In the case of a decision on or revision to an Implementation Plan: the
contents pertaining to such decision or revision;

T FEREFHENZE D D EERERG A EE ST L & MEEEERER G ) EE O E
it 0D il SR

(i1) In the case of termination of an International Peace Cooperation
Assignment provided for in the Implementation Plan: the results of the
implementation of the assignment;

= FERFHENZED D EECER B I EE AT O MR AIEE N b oo b & YA
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(ii1) In the case of a change pertaining to the period of implementation of an
International Peace Cooperation Assignment provided for in the
Implementation Plan: the status of the implementation of the assignment
during the period prior to such change.

(5 Jt 22550
(Implementation Procedures)

N AREEIL, ERFHEICE, BRI ES A Ei T 2720, IROFE 1 5h
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Article 8 (1) To implement International Peace Cooperation Assignments in
accordance with the Implementation Plan, the Chief shall prepare, and revise
if necessary, Implementation Procedures that shall provide details concerning
the matters listed in (i) to (v) below as well as the matters listed in (vi) and
(vii) below:

—  CYBREBR R S DT o D X & Hulg K O
(1) Areas where International Peace Cooperation Assignments shall be

implemented and the period during which they shall be implemented;
RIS S e K OV O & 0 M ERIE B R b ) S O FEEE K OV

12



(i1) Type and content of International Peace Cooperation Assignments for each
area and for each period referred to in the preceding item;

= 1= 2k O Z & o MR E SR ) 3 O FE o ik CYE%1E
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(iii) Means of implementing International Peace Cooperation Assignments for
each area and for each period referred to in item (i) above (including matters
related to the equipment to be used for such International Peace Cooperation
Assignments);

W51 5248 2 Hulsk k O & & o S3ZIE B ) B e F T & IS
DI

(iv) Matters concerning personnel to be engaged in International Peace
Cooperation Assignments for each area and for each period referred to in
item (i) above;

f JRIBEE ORISR Y M A MER & OBIRIZEIT 5 F1H

(v) Matters concerning the relationship with the relevant authorities and
inhabitants of Recipient Countries;

ROH6SEE 1 SHABITEIT 25 AW CEER MG I EBICHEFET 281179
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(vi) Matters concerning the suspension of International Peace Cooperation
Assignments by personnel engaged in such International Peace Cooperation
Assignments in the cases listed in paragraph 13 of Article 6;

t  ZOMAER D YL E RN )3 O FER O T DI L F D D H I

(vii) Other matters that the Chief deems necessary for the implementation of
International Peace Cooperation Assignments.

2 FERHESEOER ML O I, EFRES EMERTES) & L CEM S 2 EEEE )
FEHICE L TIL, BTEE 6 5Tl 2 FHICEH LATENLELBDLGHEERE,
FHRE TIRELEICB W THEERE OMHREZITHET 285087 BRIZEET 5 &
ITITHI D LT D,

(2) With regard to International Peace Cooperation Assignments to be
implemented as United Nations Peacekeeping Operations, the preparation and
revision of Implementation Procedures shall be carried out so as to conform
with the command of the Secretary-General or the person exercising the
powers of the Secretary-General in Recipient Countries, except as deemed
necessary by the Chief with regard to matters referred to in item (vi) of the
preceding paragraph.

3 AEHERIZ, HEERODLLEIT, TOEETLMIKOKEIZR L, FEhiZEO
IR T RO M2 T{LTH T LN TE 5,

(3) If deemed necessary, the Chief may delegate part of his authority for the
preparation or revision of Implementation Procedures to designated personnel
of the Corps.
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([ET B R0 ) 235 5% oD FE i)
(Implementation of International Peace Cooperation Assignments, etc.)

FILG WX, FEREEE K OVERMEEICIE . BRI EB 1T O,

Article 9 (1) The Corps shall implement International Peace Cooperation
Assignments in accordance with an Implementation Plan and Implementation
Procedures.

2 WHBEOBKEIL, H2KH 1HOBEOREIZHANS, 54 5K5 2HE 3 5124
T LEBICHEET DI040 EEERRH 1 2EE 2T i 5 BLHLO RO ZBITIE T,
5 OFEENHEYNCFE SN D ETHE TH D & EDI 5 EH & OE B DU FEn
P2 D LD ET 5,

(2) In light of the spirit of the provisions of paragraph 1 of Article 2, personnel of
the Corps shall, when engaged in the duties referred to in paragraph 2 (iii) of
Article 4, actively endeavor to collect information and data deemed useful for
the proper discharge of such duties, in a manner responsive to changes in
circumstances in the places where International Peace Cooperation
Assignments are implemented.

3 M LRETREIL, EMETEICED O AVIEFH NSRS LHEO EERER G ) EB IO
TAREENDEGEN & - T2 a i, ERFHE M O I I M LR T Ol
MAS IR DAL R 72 21 LR T ORRET, UL UM 2 T T EBR
i WEGZATOED LR TE D,

(3) At the request of the Chief regarding International Peace Cooperation
Assignments referred to in paragraph 5 of Article 6 as set forth in the
Implementation Plan, the Commandant of the Japan Coast Guard may direct
its personnel acting as the crew of Japan Coast Guard vessels or aircraft to
implement such International Peace Cooperation Assignments, in accordance
with the Implementation Plan and Implementation Procedures, by means of
such vessels or aircraft.

4 BAEREX. FEMFHEICE O 6T B REF NHEO EHEEER ) HEB IOV TR
RMNOEGEN & - 7o aid, ERi gt f O FEmEE e B #BR O F RS I [EER
YR N HEBEITOED Z LN TE D,

(4) At the request of the Chief regarding International Peace Cooperation
Assignments referred to in paragraph 6 of Article 6 as set forth in the
Implementation Plan, the Minister of Defense may direct the units of Self-
Defense Forces, etc. to implement such International Peace Cooperation
Assignments in accordance with the Implementation Plan and Implementation
Procedures.

5 HI ZHOBUEIZEDWTEESERR B RFE i S 0 5561213, 5 =HOW Bk
LT OB SUIRTEO B EEROFREFICHTE T 2 BEKE (B EBRIESR 2 &5 5 HIZ
HETOHHELZ WS, UTFHET, ) 1, T, FERahE &k OFEmEFIZIED, Y
ZEEEG N EFICEFET DD LT D,

(5) Upon implementation of International Peace Cooperation Assignments
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pursuant to the provisions of the two preceding paragraphs, the personnel of
the Japan Coast Guard referred to in paragraph 3 or the personnel of the Self-
Defense Forces set forth in paragraph 5 of Article 2 of the Self-Defense Forces
Act who belong to units of Self-Defense Forces, etc. referred to in the preceding
paragraph, shall engage respectively in International Peace Cooperation
Assignments in accordance with the Implementation Plan and Implementation
Procedures.

6 WKL, SNEREDIEET DA L EHIOER ZRObD LT 5,

(6) The Corps shall maintain close contact with diplomatic missions abroad as
designated by the Minister for Foreign Affairs.

7T B REDRET HEAANERIL, AMNEKREOMmE T, EERFEFR 268 0 FE i
DD ERWH I ZATO bDET D,

(7) The heads of diplomatic missions abroad as designated by the Minister for
Foreign Affairs shall, under the instruction of the Minister, extend the
necessary cooperation for the implementation of International Peace

Cooperation Assignments.

(T 11X DR B D)
(Appointment and Dismissal of Personnel of the Corps)
FHa REERIZ, BOKOBKE (LUF TBRE] LW, ) OFEHREITI,
Article 10 The Chief shall appoint and dismiss personnel of the Corps

(hereinafter referred to as "Corps Personnel").

(BB OHM)
(Employment of Corps Personnel)

Fr—5% AHEIZ F3LFE3ITIPOLXETIHITLIERXIIINLOEBITET
2H0L LTHRELVOES TED D EBITHR D EEEMB N EBITHEESE L7120,
UHEEEIMB I ES T T L 2ELTLEHOI LD, EBBICLY, T8 %
EOTHEEEHRHAT L2 LN TE D,

Article 11 (1) For the engagement of personnel in International Peace
Cooperation Assignments pertaining to the tasks listed in (g) to (p) of Article 3
(iii) or similar tasks, as specified by Cabinet Order under Article 3 (iii)(q), the
Chief may employ Corps Personnel with a specified period, by selection from
among those persons having interest in being engaged in such International
Peace Cooperation Assignments.

2 AR, ATEHOBEIC I 2T Y 720 | BIRITERRE R L < 1TH 5 A S A
TR OEIKDH 1215 T, IR AMOIRIZE DD b D LT 5,

(2) In managing employment under the provisions of the preceding paragraph,
the Chief shall seek cooperation from the Relevant Administrative Organs,
local governments or private entities so as to ensure the extensive mobilization

of human resources.
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(BALRIT B BA DIk B D 1 J1 B~ D IRIE)

(Dispatch of Personnel of the Relevant Administrative Organs to the Corps)

Bk AREHEIZ. BERITEEO RIS L, FEREHEIICE, [EER A ¥R T
oo THNEPT O bOEEMT 57D LRI, BHELXAETLIME (BEXELAK
Bt (B2 2EEEE1205) B2REIHAT (F165xkR<, ) IHBITD
Fabr, ) ZHMIKRICIRET DL IEFTHI N TED, L, HIFFE 35
ADPHBANETILBITL2EBL O INLOEBIZET L DL LTHB VOB TED
5 ¥R D EBECEMG IR IOV TIE, BEEREUSIOEDIRELZEFT 5 &
ILTER,

Article 12 (1) The Chief may, in accordance with the Implementation Plan,
submit a request to the heads of the Relevant Administrative Organs to
dispatch to the Corps Personnel (excluding those listed in Article 2, paragraph
3, items (1) to (xv), (xvii) and (xviii) of the National Public Service Act (Act
No.120 of 1947)) possessing skills, capabilities and other qualifications
necessary for the implementation of International Peace Cooperation
Assignments by the Corps, provided that the Chief shall not request that non-
Self-Defense Force personnel be dispatched to International Peace Cooperation
Assignments pertaining to the tasks listed in (a) to (f) of Article 3 (iii) and
similar tasks, as specified by a Cabinet Order under Article 3 (iii)(q).

2 BHRITEHEBEORIZ, AIHAOBEIC L DEEN H -T2 & 1T, T OFERGICIE
ZAETZROVIREIZBWT, FHEOBEIZZ ST A 2 MM 2 E O TH HRIZIRIET
2b0DLT 5,

(2) Upon request pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
heads of the Relevant Administrative Organs shall, to an extent that does not
hinder the performance of their respective duties, dispatch to the Corps the
personnel described in said paragraph for a specified period.

3 HHEOBEIC LV IRE SNZWMED 5> b AMKE LA DOEIL, HERTOERAZRA L
T FE. FEOHBAZMEHE L TKAEIEHIN LD ET 5,

(3) Except for Self-Defense Force personnel, personnel dispatched pursuant to
the provisions of the preceding paragraph shall be assigned as Corps Personnel
with the mission term referred to in said paragraph while maintaining their
original government positions.

4 F2HOHEICLVIRESNBEEKEIL. FHEOHMEZEH L L THREIEMN S
Nob0eL L, REODH S KOHBREDODT nafEadTo2 b bDE T 25,

(4) Self-Defense Force personnel dispatched pursuant to the provisions of
paragraph 2 above shall be assigned as Corps Personnel with the mission term
referred to in said paragraph while in simultaneous possession of Corps
Personnel and Self-Defense Force personnel status.

5 FHIHOBUEIZKVUROERZRA Lk EEREITEN S 28 UIRTEDOHE
L VKRBT G R OBABKE DS 52 AT 58 IL. ABEOHEEEE O TNICHE
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SR PAE 27 N SR

(5) Personnel assigned as Corps Personnel either maintaining their original
government positions pursuant to the provisions of paragraph 3 above or in
simultaneous possession of both Corps Personnel and Self-Defense Force
personnel status pursuant to the provisions of the preceding paragraph shall
be engaged in International Peace Cooperation Assignments under the
direction and supervision of the Chief.

6 AEHEIT. F2HOBMEICESEPHREIZLVIRESNTZEKE CLTZO%KICE
WT THERIRERE] V9, ) IZOWTEDIREDLENRL o - HBa % O
HATEDLSGEICIE, YEHEKIREKEOKRE L LTonakbEL b0 LT
L, ZOHEARITIE, YEZBEREIL, BEKIERT IO T 5,

(6) With regard to Corps Personnel dispatched by the Minister of Defense
pursuant to the provisions of paragraph 2 above (hereinafter referred to as
"Corps Personnel from the SDF" in this Article), the Chief shall divest such
personnel of their status as Corps Personnel in cases where the need for such
assignment ceases to exist or as otherwise specified by Cabinet Order. Such
Self-Defense Force personnel shall revert to the Self-Defense Forces.

7 BfEKIREREIL. BB DA KoL EIE. FRIKREOHEHEKRI D
LT 5,

(7) Corps Personnel from the Self-Defense Force shall be divested of their status
as Corps Personnel if they are divested of their status as Self-Defense Force
Personnel.

8 WAHMOBEIZLIVKBEOH KU HBEKREOT a2 A+ 252 & LRDHITH
ToE5%E (BB 6 RICHET 2EECEMT )T 44O KEMHE & ORET
YA N HFMEEOFEZ VD, ) [T HETOBEMIZOWTIX, £0F X, B
BRORICHTRT Db D & RIRT,

(8) For the purpose of the application of laws and regulations concerning
remuneration, etc. (meaning remuneration other than the International Peace
Cooperation Allowance stipulated in Article 16, Accident Compensation and
Retirement Allowance as well as that provided by the Mutual Aid Association
System), personnel in simultaneous possession of Corps Personnel and Self-
Defense Force personnel status pursuant to the provisions of paragraph 4
above shall be deemed to belong only to the Self-Defense Forces.

9 FBAHEMNOAMHEETIZED D HODIED, [FIREICHET HEOH 5 BRI L2
BRRHIT, BT TED D,

(9) Matters not included in paragraphs 4 through 8 that are necessary for
managing the status of personnel referred to in said paragraphs shall be
specified by a Cabinet Order.

B M ERLTREIR. B9 R 3SEHOMIEIZHES S FIEOHE ERZ T ORRE IS
EE B A EB 2ITOE D & &3, Y%A L2, BIRZED THARICIRET S b
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DETDH, ZOHEITENWT, JRIE SN2 ERETOREBIL, ERTOERKRARA L
TEEUEHMLENE L TEEICERSN b DL L, BKEE L THA4LKE 2 HE
3FITIT 2 FBITWHFET D,

Article 13 (1) When the Commandant of the Japan Coast Guard directs its
personnel to implement International Peace Cooperation Assignments
pursuant to the provisions of paragraph 3 of Article 9 above, the Commandant
shall dispatch such personnel to the Corps for a specified period. Such Japan
Coast Guard personnel thus dispatched shall be employed as Corps Personnel
while maintaining their original government positions for the said period as
the mission term, and shall be engaged as Corps Personnel with the duties
referred to in paragraph 2 (iii) of Article 4 above.

2 BAfEREIL. B 95E 4 HOMEITIS & BB OGRS E B Rt 115 217
PELEEIE, HZEHEEKOMKEICHTEST 2 BEKEZ . Wl ZED TH D RIZIR
EBTD2b0ET5, ZOLARICBNT, JRESNHEREIL, YR 2 EHE L
THREIEH SN, BB SR KBS A fERETL2Z2 b0 L L,
BRE L LTH 4K 2 3 512 5 HBIIEFT 5,

(2) When the Minister of Defense directs units of Self-Defense Force, etc. to
implement International Peace Cooperation Assignments pursuant to the
provisions of paragraph 4 of Article 9 above, the Minister shall dispatch Self-
Defense Force personnel belonging to units of Self-Defense Force, etc. to the
Corps for a specified period. Such Self-Defense Force Personnel thus assigned
shall be assigned as Corps Personnel for the said period as the mission term,
shall simultaneously possess Self-Defense Force personnel and Corps
Personnel status, and shall be engaged as Corps Personnel in the duties
referred to in Article 4, paragraph 2 (iii) above.

3 HIHIZED D HODIE), FHEOHEIZ LY AHFERKE D5 kOB O & 55 &
HTHZ LB OH BRI OWTIL, RiSEE 6 HLH 9 HE COME A 1
M35,

(3) In addition to the matters prescribed in the preceding paragraph, the
provisions of paragraphs 6 through 9 of the preceding Article shall apply
mutatis mutandis with regard to treatment of the status of personnel in
simultaneous possession of Self-Defense Force personnel and Corps Personnel

status pursuant to the provisions of said paragraph.

(LB EE  O#EMHERSS)
(Exclusion of Application of the National Public Service Act)

UL F11IRFE1IHOBEICIVEMINDIEKEICO W T, BKRIZR DRI,
EHRABEIEFE 1 0 35&F 1 HITHET 2EFEE (LT ZoRICBWT TEFME
¥ Lwo, ) ELILEZAMETOIHGEOKE, BRE LIIFEEE T2 o
FIZBWT MEB%) vw)H, ) oicstx, HLXA OEREELE 2, T
M2 45T, BEREEUSN O FREOHEOKR BFORICEEE . 5 L < IFFRITHEF L.
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FHLLFFBEZITo> TWEHAICBWN TS, FAE ROFEIEFHEMNSE OBET. @
M L7,

Article 14 With regard to Corps Personnel employed pursuant to the provisions
of paragraph 1 of Article 11 above, the provisions of paragraph 1 of Article 103
as well as Article 104 of the National Public Service Act shall not apply, even if
such personnel have assumed positions as officers, advisers or councilors
(hereinafter jointly referred as "Officers, etc." in this Article) in entities for the
purpose of managing enterprises for profit described in paragraph 1 of Article
103 of said Act (hereinafter referred to as "For-Profit Enterprises" in this
Article) or have managed their own For-Profit Enterprises, or, for a reward,
have assumed positions as Officers, etc., or have been engaged in undertakings
or otherwise performed duties in entities for purposes other than profit-making,

prior to becoming Corps Personnel.

(WHE)
(Training)

FHHE KREIX, KBREOED D L ZAICEVITON D EE MR ) 3G Ot
BRI 72 i D 7= 8O DWHE Z 52 1 72 T LT 72 B 720,

Article 15 Corps Personnel shall receive training, as provided for by the Chief,
for the proper and effective implementation of International Peace Cooperation

Assignments.

(E Bl ) F24)
(International Peace Cooperation Allowance)

FHNS EERERG I ER ICIEET 28120, BB ES MM T S IRE L E
D BB R K ONE R R D EB ORI AN A, EBEEmH I FY % a3 52
EBTE D,

Article 16 (1) An International Peace Cooperation Allowance may be paid to
personnel engaged in International Peace Cooperation Assignments in view of
the working conditions in Recipient Countries where such assignments are
implemented and of the characteristics of such assignments.

2 RPEOEEEME )T LI LLERFET, BmTED D,

(2) Matters pertaining to the International Peace Cooperation Allowance referred
to in the preceding paragraph shall be specified by a Cabinet Order.

3 WREHRERRE L, AIEOBCR OFIE SUIBFEICE L Tix, AFEROERZEA T
TR B,

(3) The Prime Minister shall hear the opinions of the National Personnel
Authority upon the enactment, amendment or abolishment of a Cabinet Order

pursuant to the preceding paragraph.
GG ED)
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(Uniforms)

FHteh KEORHIT. BT TED D,

Article 17 (1) Uniforms of Corps Personnel shall be specified by a Cabinet Order.

2 BKREIIZIZ, B TEDDL L IAICLD ., ZOMEZIT ELERBRZ RE L, U
BHEITDHZENRTE S,

(2) Clothing may, as provided by a Cabinet Order, be supplied or loaned to Corps
Personnel in cases where such clothing is necessary for the performance of

their duties.

(E B S-Fn s 1) 55 S 0EF 9 5 B O D LIR)
(Maximum Total Personnel to be Engaged in International Peace Cooperation
Assignments)
FHANE EEREMBOEGICHERET 2E580BBIE. ZTAZEBXARVbDET D,
Article 18 The total number of personnel engaged in International Peace

Cooperation Assignments shall not exceed two thousand.

(KEDEER)
(Authorized Strength of Corps Personnel)
g BREOERIT, EHEFEIIHE > TIThiL 5 [E RS R 35 O FE o 22 e
EETHADH IR LICESTEDD LD ET 5D,
Article 19 The authorized strength (or total number) of Corps Personnel shall be
specified by a Cabinet Order for each of the Corps as may be necessary for the
implementation of International Peace Cooperation Assignments pursuant to

an Implementation Plan.

(it DERE)
(Entrustment of Transportation)

BbSR KEERE, FEREFEICESE . M LRZTRE IR RE IR L. B4
B = VITHLE T D EIBR A 2685 00 FE i D 72 8O O R L < IIMI22p8Ic K D gk
B DMk XL [R5 X706 3 £ TITBET 2 EBR R ) 28 0 Fhi 00 72 O O ffinss L
IAMLZEREIC K 2 Wit oWk (YRiE JeE OE N O sk i e O — DYk e [H & BT 5
L DOYRIE L E & O TITh 2 #K R OfE I OfmE 2 R<, ) 2%t T 52
EBTE D,

Article 20 (1) The Chief may, pursuant to an Implementation Plan, entrust to
the Commandant of the Japan Coast Guard or the Minister of Defense the
transportation of Afflicted Persons by vessel or aircraft in order to implement
International Peace Cooperation Assignments listed in Article 3 (iii)(k) or the
transportation of goods by vessel or aircraft in order to implement
International Peace Cooperation Assignments listed in Article 3 (ii1)(j) to (o),
except for such transportation of Afflicted Persons or goods between points
within a Recipient Country or between a Recipient Country and other adjacent
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Recipient Countries.

2 W ERZTFREIE. ATHEOBREICL DEEN - 721, M EREZT OER %
T E A E CRWIREICBWT, BEEita<l, KOChz2FEET 52 LN T
Do

(2) The Commandant of the Japan Coast Guard may, upon entrustment pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, accept and undertake the
entrusted transportation to an extent that does not hinder the performance of
other missions by the Japan Coast Guard.

3 BT KEIL. B—HOBEIL LD LR b oA ICIX, BREKO T2 215 D%
ITICXEZ A CRWIREIZRBWT, HEEELEZIT. KO ZhaeE 52 LN TE
Do

(3) The Minister of Defense may, upon entrustment pursuant to the provisions of
paragraph 1 above, accept and undertake the entrusted transportation to an
extent that does not hinder the performance of the principal duties of the Self-
Defense Forces.

(BIFRITERERA D 17 /1)
(Cooperation by the Relevant Administrative Organs)

B KRR BT O BRSBTS 72O BE R H D LR
D5 EET, BRITBORRE ORITH L, T OFTEICE T 2Wah O B2 £ O o
NEBFET LI ENTED,

Article 21 (1) If deemed necessary for the implementation of International Peace
Cooperation Assignments by the Corps, the Chief may submit a request to the
heads of the Relevant Administrative Organs for cooperation, such as the
transfer of control to goods under their respective jurisdictions.

2 PBIRITEBUHEBEORIT, AIEOBEIC LI 2EFHE R H oo & 1. T OITEFEIC I E
ZELRWIREICIENT, REOHBNEZITI D LT D,

(2) The heads of the Relevant Administrative Organs shall, upon request
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, extend such cooperation
as referred to in the said paragraph to an extent that does not hinder the
performance of the Relevant Administrative Organs' respective duties.

N EZROIRA M OHE)
(Possession and Lending of Small Arms and Light Weapons)
B REIE. REOLEMRFEO T DICHLERBA CTE D DO /NUR LR %7 HR
FTLHIENTED,
Article 22 The Headquarters may possess small arms and light weapons

specified by a Cabinet Order that are necessary to secure the safety of Corps
Personnel.

B =R ARIE. B IRE 1 HOBEIZ LY BAKRPIRELEIZ IS W TT 9 E
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ER N EBICKEZWHEF ST LHITY720 BIHOIBEZ ORI EZ R L CTRICE
LR LLEITIE, MEEENIRELEISHAET 2. Aigo/MERIZTH->TH6
FFE2HE 25 A KOEMNHEOBIEIZ LV EHEEICED D2 EH TH D b D& Yi%kk
BIZBET 5L TE D,

Article 23 (1) When engaging Corps Personnel in International Peace
Cooperation Assignments that the Corps implements in Recipient Countries
pursuant to the provisions of paragraph 1 of Article 9, the Chief may lend to
the Corps small arms and light weapons prescribed in the preceding Article
during the stationing of Corps Personnel in Recipient Countries if deemed
particularly necessary in view of the local safety conditions and other related
factors. Such small arms and light weapons shall be stipulated as equipment in
the Implementation Plan pursuant to the provisions of paragraphs 2 (ii) (c) and
4 of Article 6.

2 /IHRGBEEHETLIEMEZATLH2EHLE LTATOBED > b ARHBEICEIEE
SNTFIT, AEHOBREICLI Y RKBICEGT 5720, MRS EZRET DL LENTE
Do

(2) Headquarters personnel designated by the Chief to assume responsibility for
controlling small arms and light weapons may keep them in custody to lend to
Corps Personnel pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 /IHRGBOEEOHME FHEICH LLELRFHIT, IS TED D,

(3) Necessary matters pertaining to the criteria for lending, control and other
aspects of the management of the small arms and light weapons shall be
specified by Cabinet Order.

(RO
(Use of Weapons)

U AISRHE L HOBEIZ L/ MNERSROTE 2%, JRIESLEICB W CTEER
b HEBICWEFET 2K EIX. BEXITAC & HIZBIGICHTET o BRER L <X
ZDOWHEZAT OV E COEHD NI Ao 7B OAMXITH R Z i 2 720t
BRI CRENDH L RO LMY OBAN D H5E121X, EOHEEIZIL UL
BELHW SN HRET, Y/IVHRGBEZHEAT LN TE D,

Article 24 (1) Corps Personnel assigned small arms and light weapons pursuant
to the provisions of paragraph 1 of the preceding Article who are engaged in
International Peace Cooperation Assignments in Recipient Countries may use
such small arms and light weapons within reasonable limits under the
circumstances, when unavoidably necessary to protect the lives of or prevent
bodily harm to themselves, other Corps Personnel who are with them or
individuals who have come under their control during the performance of their
duties.

2 HILKESHOKIEIZ XV IRELEIZI W CEERE /1 EBICEET o1 LIRE
BT ERLERM (LT ZoRICENT W ERZEE] Lo, ) 1E, BEXZ
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HC & LICBGICHET 2o LRLTORE ., BRER L 1L OGS E1T 5 121
WHCOBEHDO FICASTZEDOAMXITHEZ T 27200 2GR WLENH D
ERODLMEYDOEMN B DHGEITIE, ZOFEBICIL UA A LE &l S 5 R
T, BAEKHE HE 5= (2) ROEMNHEOBEIC LY g EIcE o 2 24E Th
L T RO TTED HDEO/NRIE T, Ui LRLEENEFT20b0%
fFHT 22 &R TED,

(2) Coast guard officers and assistant coast guard officers (hereinafter jointly
referred to as "Coast Guard Officers" in this Article) engaged in International
Peace Cooperation Assignments in Recipient Countries pursuant to the
provisions of paragraph 5 of Article 9 may use small arms and light weapons
within reasonable limits under the circumstances, when unavoidably necessary
to protect the lives of or prevent bodily harm to themselves, other personnel of
the Japan Coast Guard, Corps Personnel who are with them, or individuals
who have come under their control during the performance of their duties. The
types of such small arms and light weapons shall be specified by Cabinet Order
as described in Article 22 and shall also be stipulated as equipment in the
Implementation Plan pursuant to the provisions of paragraph 2(ii)(d)2 and
paragraph 4 of Article 6 above.

3 HB9FESHEOBIEIZ L VIRKELEIZE W CEEER ) B I F T 5 BETE I,
HOXITBCERITHEGICHET 2o BEKE. BREHRE L IXZ OB 217 9 12
WHCEDOEBD FIZASTZEDOEm T BT 21200 22 VWBERH 5
ERD DAY OEANH HLEITIL. FOFREIZIS U LI &I S5 RE
T, FHOLRFE2HEF25AF (2) KOHEAHEOHIEIZ LV EHETEICE D 5 EH Th
LRGBEMEHNT LN TE D,

(3) Self-Defense Force Officials engaged in International Peace Cooperation
Assignments in Recipient Countries pursuant to the provisions of paragraph 5
of Article 9 may use their weapons within reasonable limits under the
circumstances when unavoidably necessary to protect the lives of others or
prevent bodily harm to themselves, other Self-Defense Force personnel, Corps
Personnel who are with them, or individuals who have come under their
control during the performance of their duties. Such small arms and light
weapons shall be stipulated as equipment in the Implementation Plan
pursuant to the provisions of paragraph 2 (ii) (e) 2 and paragraph 4 of Article 6.

4 FI2HOBE L D/NEREAEOTRIFOMANT, UG EENED L&, £
DIFICE S RT TR S22, 2L AfMmITFEITH T 2R EIfEE T8
L. ZOMAEZITDNEERRNE L, ZORY TR,

(4) When a senior officer is on the scene, the use of small arms and light weapons
or more powerful weapons pursuant to the provisions of the preceding two
paragraphs shall be conducted under the orders of the senior officer. However,
this shall not apply in cases where a serious violation of or danger to lives or
body harm is imminent and there is no time to await such orders.
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5 H2HIIHE SHOLAIZBW T, HUIHLITED LB, #iHl 2 Ko/ N R
XAFHAF O LD 2z o THEmE L <EEIRISH T 2 iR T FERBOREL A <
LD L ERRCPIIE L, SN IR OMER 2 2 b OBUE KUK
HOBLEIZHENE O BB OFHANIZB W THEIEICIThID 2 & 2T 2 R b
it mzdTo5bDET D,

(5) In the cases referred to in the provisions of paragraph 2 or 3 above, a senior
officer present on the scene shall give necessary orders intended to prevent the
danger to lives and disorder through the uncontrolled use of small arms and
light weapons or more powerful weapons and to ensure that the use of small
arms and light weapons or more powerful weapons shall be in accordance with
the provisions of paragraphs 2 and 3 above, and 6 below.

6 HI1IHEMNLE IHEE TOREIC LD /NREER TR OLEHIZER L Tix, HiE (]
154 OISR 4 55) H3 6 R/ XIH 3 TROBEISZAT HHE 2RO TEL, A
IZfEH 252 TUI R B0,

(6) The use of small arms and light weapons or more powerful weapons pursuant
to the provisions of paragraphs 1 to 3 above shall not inflict injury on any
persons, except in either of the cases under the provisions of Article 36 or 37 of
the Penal Code (Act No. 45 of 1907).

7 M ERZITIES 2 0 ROBUEIL, HILRB IO BIEIZ LV JREEEIZ WV THEES
PR BT D1 LR EFIZOWTE, WA LRV,

(7) The provisions of Article 20 of the Japan Coast Guard Act shall not apply
with regard to Coast Guard Officers engaged in International Peace
Cooperation Assignments in Recipient Countries pursuant to the provisions of
paragraph 5 of Article 9.

8 HBEMBXIEH 9 6 LE 3IHOBEIL, HIFHESHEOHEIZ LV IRELEIZEWTHE
BESEFN B S 2EB ICEE T D A OV T, BB O O LI LRICE L
T Lavy,

(8) The provisions of paragraph 3 of Article 96 of the Self-Defense Forces Act
shall not apply to Self-Defense Force Officials engaged in International Peace
Cooperation Assignments in Recipient Countries pursuant to the provisions of
paragraph 5 of Article 9, pertaining to crimes committed by persons other than
Self-Defense Force personnel.

9 F1HOBUEITE 8KHE 1 HE 6 FITHET 2 EE - hEFS oK (LFZ o
HIZBWT [ZEBEOHE &), ) 3552 YL EER ) £ IR
LBEBIZONWT, 3 2HLKOE 7T HOREIZEBOTWNH 555 1281 2 4% EER
SR ) FEHBNAR DU LR L EFICOWT, H 3HEORIHOBEITER O F N &H
DA BT D Y ERRE R I EB IR BREEICOWT, F4HAVE S HOH
ENLZ OBEIZEBWTHERNT 25 HEOH = HOBUEIZ X 2/ EER Ll O£ ]
IZ2WT, HOHOHTEILZDHIZBWTHERTLE 1 HEALH 3HE CORBFEICL
L /R ER AT ER OE IOV THEN T 5,

(9) In the event of the suspension of International Peace Cooperation
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Assignments as described in paragraph 1 (vi) of Article 8, the provisions of
paragraph 1 above shall apply mutatis mutandis to Corps Personnel engaged
in such assignments, the provisions of paragraphs 2 and 7 above shall apply
mutatis mutandis to Coast Guard Officers engaged in such assignments, the
provisions of paragraphs 3 and 8 above shall apply mutatis mutandis to Self-
Defense Force Officials engaged in such assignments, the provisions of
paragraphs 4 and 5 above shall apply mutatis mutandis to the use of small
arms and light weapons or more powerful weapons according to the provisions
of paragraphs 2 and 3 above as applied mutatis mutandis pursuant to this
paragraph, the provisions of paragraph 6 above shall apply mutatis mutandis
to the use of small arms and light weapons or more powerful weapons
according to the provisions of paragraphs 1 to 3 as applied mutatis mutandis
pursuant to this paragraph.

HEUE WEWHS
Chapter IV Contributions in Kind

(W& tin 1)
(Contributions in Kind)

B Tg BURIR. EBRE S ERMERE R, A B 22 [E BRI B T E BRA A s st
BGUEENCH T 70 ERBO DL L XX, MEWM NI EITO> ZENTE D,

Article 25 (1) The Government may extend Contributions in Kind if deemed
appropriate in order to cooperate with United Nations Peacekeeping
Operations, International Humanitarian Relief Operations or International
Election Observation Operations.

2 NEREKEIL EHNICOEEBOREZ RO LT HIT R B0,

(2) The Prime Minister shall seek a Cabinet decision for Contributions in Kind.

3 HABKREIR, EEES ERMERTES), A B 7 B B E B X E BRA 72 s 55 R 4
BN T D0 E RO L & &1E, WREBREKEICT L, WIS & B
DREZ RO DL L OEFHFTDHILENTE D,

(3) The Minister for Foreign Affairs may submit a request to the Prime Minister
for a Cabinet decision concerning Contributions in Kind if it is deemed
appropriate in order to cooperate with United Nations Peacekeeping
Operations, International Humanitarian Relief Operations or International
Election Observation Operations.

4 KEEIZ WEWMNOTLDLERH L LR D & &1L, BERITBEERE ORI L,
ZOFEICRT WA OEHIMZ ZFFHET D5 LN TE D,

(4) If deemed necessary for Contributions in Kind, the Chief may submit a
request to the heads of the Relevant Administrative Organs for the transfer of

control to goods under their respective jurisdictions.
5 BIRITEBHEBEORIZ, AIEOBEIC L2 EFE N H oo & 1, T OITEFEIC
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ZECRVIREICENT, TOFEICERT2WmOERBRZ 2175 bD LT 5,

(5) The heads of the Relevant Administrative Organs shall, upon request
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, transfer control to
goods under their respective jurisdictions to an extent that does not hinder the
performance of their respective duties.

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(RO %%)
(Cooperation, etc. of Private Sector)

BRE RHMEIX. B3EOHEICKLAHEICL > TIXEEE R IEG % 012
FhT DM TERVWERDDHEE, ITMEBNITEHLLENH D LR DH L&
X, BRATBORBA DR O ) 215 T, Wi OREES L IXEM T IS otz
WTCTHEHUADEICH N ERDD Z LB TE D,

Article 26 (1) If it is deemed impossible to fully implement International Peace
Cooperation Assignments by means of arrangements pursuant to the provisions
of Chapter III or if it is deemed necessary for the purpose of making
Contributions in Kind, the Chief may, with the cooperation of the heads of the
Relevant Administrative Organs, request that non-State entities and
individuals cooperate with the transfer or loan of goods, or the provision of
services.

2 BUNIZ. ATEOHEIZ XV W &R Sz E SO T3t Ui E 72 s il 2 58 9
BT, TOARPEZBANC LV EREZTIZEEITIE, TOHRRKICEL, LHER
WE EOWELZET DD LT 5,

(2) The Government shall compensate non-State entities and individuals that
extend cooperation pursuant to the provisions of the preceding paragraph for
their reasonable value, and shall make the necessary financial arrangements
for any loss incurred as a result of extending such cooperation.

(BB ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
Btk ZOBEBEICFROEDRH LB DODIEN, T OEHED FERO T O Fiit
Ot Z OPEFEOKATICE L LB FEHIL, BIHTED D,
Article 27 In addition to matters for which special provisions exist in this Act,
procedures for the implementation of this Act and other matters necessary for
its enforcement shall be specified by a Cabinet Order.

BRI

Supplementary Provisions
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(BATH H)
(Effective Date)
B—f ZOWERE. AMOAPLER LT3 HAAZBAZRVFHENICEOTES TED
2 HMNBHIATT %,
Article 1 This Act shall come into force as of a date specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of its promulgation.

MR — (5 =4:BIfR)
Appended Table 1 (Re: Article 3)

— Gy

(i) United Nations

T EHERES ORI Ko TR SN HBE SUTE B E S O H R T, RIS
HLDOLTOMETTEDD S D

(i1) Organs established by the General Assembly of the United Nations or the
Specialized Agencies, Funds and Programmes of the United Nations, which
are listed in any of the following or otherwise specified by a Cabinet Order:
A EBEEAS R E B E FET
(a) Office of the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)
7 EEES NV T T R R
(b) United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the

Near East (UNRWA)

N EEES R E A
(c) United Nations Children's Fund (UNICEF)
= [EHESERRT T 4 7 EHE
(d) United Nations Volunteers (UNV)
A EREEG B S F
(e) United Nations Development Programme (UNDP)
A~ [EBE S B
(f) United Nations Environment Programme (UNEP)
ko SRR
(g) United Nations World Food Programme (WFP)
T [ERRES R R
(h) Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)
U RO
(i) World Health Organization (WHO)

= BRI R

(iii) International Organization for Migration (IOM)

RS (BE=5:E1%)
Appended Table 2 (Re: Article 3)
—  EEES
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(i) United Nations

= EERES ORI X o TR SN X TEERES OB T, [EEE S B
%’%ﬁﬁ%@ﬂﬁﬁﬂ TEDDLHD

(i1) Organs established by the General Assembly of the United Nations or
Specialized Agencies, Funds and Programmes of the United Nations, such as
the UNDP, or otherwise specified by a Cabinet Order:

= [EERR RSB OEENR D FEETHMWRE N 26T 2 ERESEES L+
CRICHUE T 2 MR TBI TED D b D

(iii) Regional Organizations, as prescribed in Article 52 of the Charter of the
United Nations, acknowledged for their actual achievements or expertise
pertaining to the activities of International Election Observation and
specified by a Cabinet Order.

M= (5 = S:BIfR)
Appended Table 3 (Re: Article 3)

—  EEEES ORI K o TR I NI EFRES O HMEE T, kIicH T %
HLDOLTOMETTEDD S D

(1) Organs established by the General Assembly of the United Nations or
Specialized Agencies, Funds and Programmes of the United Nations which
are listed in any of the following or otherwise specified by a Cabinet Order:
A EBESES R B T
(a) Office of the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)
2 EEES N T T R R
(b) United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the

Near East (UNRWA)

N EEGES R E e
(c) United Nations Children's Fund (UNICEF)
= [HESEERT T 4 7
(d) United Nations Volunteers (UNV)
A [EBE G B E T
(e) United Nations Development Programme (UNDP)
A~ [EBE S B
(f) United Nations Environment Programme (UNEP)
[N L =
(g) United Nations World Food Programme (WFP)
¥ EERES SRR
(h) Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)
U RO
(1) World Health Organization (WHO)

— HEESBAERERE

(i1) International Organization for Migration (IOM)
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